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PREFÁCIO 
 
 
Resoluções propondo conhecimento, advocacia e ação para promover os alvos 
Soroptimistas tem sido adotadas por clubes desde a formação da Federação em 1928. A 
Federação Americana de Clubes Soroptimista (como a Federação era então conhecida) 
adotou duas resoluções em sua primeira convenção em Washington, DC, em 1928. A 
Federação adotou mais três resoluções durante a convenção em Filadelfia em 1930. 
 
As Resoluções foram numeradas de acordo com o ano e a sequencia em que elas foram 
adotadas. Por exemplo, resolução número 2004:1 Estudio Parliamentário foi proposta em 
2004, e foi o primeiro a ser adotada. Quando se referir á uma resolução, você deve usar 
ambos, o número e o título. 
 
Esse compêndio foi criado em conjunção com o projeto de 75o aniversário da Federação 
para estabelecer arquivos no escritório central da Federação. A funcionária Lisa 
Mangiafico, Gerente de Arquivos/registros, compilou em ordem cronológica todas as 
resoluções adotadas pela Federação. Elas então foram agrupadas em categorias por tópico e 
revisadas pelo Comitê de Leis e Procedimentos de 1994-95. O Comitê eliminou as 
resoluções que foram realizadas, e aquelas que foram substituidas por uma resolução 
subsequente. Esse compêndio representa aquelas resoluções que são consideradas 
atualmente em efeito até que forem emendadas, reafirmadas ou rescindidas por clubes 
através de ação na convenção e da cédula de correio. 
 
As Resoluções se tornam uma parte importante e integral de programas em nível da 
Federação. Elas ajudam guiar o uso dos limitados recursos da Federação, e o foco de 
conhecimento, advocacia e ação naqueles assuntos de maior importância em nossa 
Federação inteira.  Para encorajar os clubes a terem uma maior participação nesse processo, 
a Junta de Diretoras da Federação adotou  Procedimentos Governantes para Resoluções 
(veja página 3) e deu uma cópia gratuita desse livreto á todos os clubes. Ele é atualizado 
bienalmente. 
 
As Resoluções da Federação não tem a intenção de duplicar as declarações de posição 
adotadas pela Soroptimista Internacional e publicadas no “A Nossa Posição”. Os clubes 
que estiverem estudando a posição da Soroptimista em um tópico devem estar cientes de 
quaisquers posições ou resoluções pertinentes em existência. 
 
Esperamos que você ache esse livreto interessante e que ele sirva de encorajamento para o 
seu clube propor resoluções ou comentários sobre as resoluções existentes. 
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PROCEDIMENTOS GOVERNANTES PARA 
RESOLUÇÕES DA FEDERAÇÃO 

 
 
 
1. As resoluções deverão ser relacionadas com assuntos de grande importância, ser de 

amplo interesse e ter um alcance internacional. Os tópicos deverão ser relevantes e 
significantes aos projetos e programas Soroptimistas. Não haverá nenhuma 
resolução em assuntos políticos partidários, resoluções elogiando pessoas vivas ou 
em memória de sócias falecidas. Resoluções com respeito as leis da Federação, 
assuntos administrativos ou estruturais irão ser referidos á Junta de Diretoras da 
Federação para pronta consideração e decisão. 

 
2. As resoluções deverão ser consideradas em efeito até que sejam rescindidas, ou até 

que o seu propósito seja considerado realizado pelo Comitê de Leis e Resoluções, e 
em acordo da Junta de Diretoras da Federação. 

 
3. Os clubes e regiões são encorajados a examinarem todas as resoluções e 

submeterem comentários e recomendações ao Comitê de Leis e Resoluções.  Além 
de receberem as novas propostas, o Comitê de Leis e Resoluções deverá examinar 
todas as resoluções existentes que estejam em vigor por dez anos, para verificarem 
a sua relevância aos programas Soroptimistas, prazos, mudança das oponiões e 
novas informações. Por recomendação do Comitê de Leis e Resoluções, um aviso 
para reafirmar, emendar ou rescindir tais resoluções deve ser incluído na 
convocação á convenção na qual uma ação será tomada. As resoluções que estão 
em vigor por menos de dez anos poderão também ser examinadas e recomendação 
pode ser feita para ação pelos clubes. 

 
4. Quando esboçar uma proposta para resolução, a pessoa deverá estar ciente das 

outras resoluções relacionadas que já existem e das declarações da Soroptimista 
Internacional alistadas na “A Nosssa Posição”, para evitar a redundância. Inclua 
objetivos mensuráveis e limite de tempo. Perguntas a serem respondidas quando 
estiver considerando tópicos incluem: 

* Exatamente qual é o interesse, problema ou oportunidade implícita do tópico? 
* Como o tópico se relaciona com os objetivos da Soroptimista? 
* Especificamente o que é necessário para os clubes Soroptimistas fazerem no 

conhecimento, advocacia ou ação? 
* Como a realização da resolução irá beneficiar a sociedade ou a organização? 
 
5. Resoluções de emergência que podem aparecer após a data do prazo final de 
submissão, poderão ser introduzidas para consideração na convenção, de acordo com os 
Estatutos da Federação, Artigo XIII, Seção 13.03. 
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GERAL 
 
 
2004:1 Procedimento Parliamentary 
 VISTO QUE, existe uma necessidade universal de instrução em procedimentos 
parlamentares gerais para assegurar a realização eficaz de reuniões, da proteção do desejo 
da maioria e a voz da minoria, e para permitir um debate organizado dos assuntos e 
moções, e  
 
 VISTO QUE, as regras contidas na edição atual do Robert’s Rules of Order Newly 
Revised é a autoridade parlamentar para todos os assuntos não especificamente cobertos 
nas leis Soroptimistas, 
 
 PORTANTO, FICA ASSIM RESOLVIDO que 

1. Seminários em procedimentos parlamentares sejam estimulados nas convenções 
e conferências; 

2. As presidentes de clubes são encorajadas a aprenderem como preparar uma 
agenda básica e dirigir simples debates e moções; 

3. Parlamentarias serão apontadas para orientação em tais assuntos em todos os 
níveis da federação. 

(Adoptada em 1954, retificada 2004) 
 
 
2004:3 Prêmios de Oportunidade para Mulheres 

VISTO QUE, “Fazendo uma Diferença para Mulheres” tem sido o foco 
identificante permanente da Soroptimista Internacional das Américas desde 1994, e 
 
 VISTO QUE, o programa de Prêmios de Oportunidade para Mulheres é o principal 
projeto de serviço da SIA porque melhor exemplifica os objetivos da organização, 
oferecendo ajuda para mulheres viver vidas independentes através de melhores 
oportunidade de emprego, e 
 
 VISTO QUE, menos de 60% dos clubes da SIA participam neste programa, o que 
afeta negativamente a habilidade da organização em obter publicidade e edificar um 
identidade em volta de nosso principal projeto de serviço, e 
 
 VISTO QUE, a inabilidade em criar uma identidade pública afeta negativamente os 
esforços de recrutamento e retenção de sócias, e ainda mais importante, a inabilidade da 
organização realizar a sua missão de melhorar a vida de mulheres e meninas, 
 
 PORTANTO, FICA ASSIM RESOLVIDO que para podermos contribuir 
positivamente para as atividades de edificação da identidade da SIA, a qual ajudará a 
organização realizar a sua missão para ajudar mulheres e meninas, participação de todos os 
clubes no programa de Prêmios de Oportunidade para Mulheres deve ser estimulada e 
facilitada nos níveis regionais e da federação através de todos meios disponíveis. 
(Adoptada em 2004) 
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2010:3 Diversificação Étnica Da Sociedade Soroptimista 
 VISTO QUE, desde a fundação da Soroptimista em 1921, houve grandes mudanças 
em cultura étnica e composição, especialmente na América do Norte; 
 
 VISTO QUE, as mulheres estão cada vez mais assumindo posições de lideranças 
em administração, negócios e profissões; 
 
 VISTO QUE, a diversidade de ocupações, culturas e grupos étnicos promove 
perspectivas diferentes, aumenta tolerância e entendimento através de uma elevação da 
conscientização de necessidades; e 
  
 VISTO QUE, a organização Soroptimista procura dar continuidade de seu serviço à 
sociedade como uma representante e força poderosa ao avanço de direitos humanos e do 
status da mulher, portanto fica assim 
 
 RESOLVIDO, que clubes Soroptimistas em todos os países da Federação devem 
convidar à sociedade representantes qualificadas de todos os segmentos étnicos da 
comunidade que elas servem; e 
 
 RESOLVIDO, que a Soroptimista Internacional das Américas apoia estes esforços 
através da inclusão de mulheres etnicamente diversas em todos os materiais de relações 
públicas e sociedade. 
(Adoptada em 1990, retificada 1996, reafirmado 2010) 
 

 
 
 

PROGRAMA 
 

 
2004:4 Corrupção 

 
VISTO QUE, de acordo com as fontes das Nações Unidas, programas que se 

focalizam nas mulheres são somente responsáveis por uma pequena parte do total dos 
orçamentos nacionais, e as mulheres sofrem desproporcionalmente quando os recursos são 
subvertidos pela corrupção; 
 
 VISTO QUE, a discriminação entre os gêneros é reforçada em um sistema legal 
corrupto; 
 
 VISTO QUE, a corrupção reduz os recursos públicos para educação, a qual é 
crucial para o avanço do status das mulheres e meninas; 
 
 VISTO QUE, estudos tem mostrado que a corrupção é menos severa quando os 
cargos governamentais incluem uma grande porcentagem de mulheres; 
 
 VISTO QUE, a corrupção e suborno permite a continuação da degradação do 
ambiente, o qual afeta desfavoravelmente a saúde e bem estar das mulheres pobres e de 
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suas famílias, limitando o acesso à água limpa, ar limpo e terra fértil para plantio de 
alimentos; e 
 
 VISTO QUE, a corrupção permite a prosperidade do crime organizado, o qual 
aumenta a prostituição e o tráfico de mulheres e meninas; 
 
 PORTANTO, FICA ASSIM RESOLVIDO que as Soroptimistas: 
1. Intercedam para sistemas políticos e legais abertos e honestos; 
2. Apoiem o aumento de mulheres trabalhando no governo, serviço civil, e sistemas 

jurídicos e de polícia; 
3. Apoiem os sistemas judiciais nos quais aqueles responsáveis pela corrupção possam 

ser processados e punidos. 
(Adoptada em 1954, retificada 2004) 
 
 
2004:5 Mulheres em Cargos Públicos 
 VISTO QUE, a Soroptimista Internacional é a maior organização de serviço 
classificada para mulheres de negócios, profissionais e executivas no mundo, e 
 
 VISTO QUE, as mulheres compões 51% da população mundial, mas atualmente 
ocupam comparavelmente poucos cargos de liderança, e 
 

VISTO QUE, as mulheres devem ser encorajadas a terem uma participação mais 
completa no processo de decisão em todos os níveis de governo, portanto fica 

 
RESOLVIDO, que os clubes Soroptimistas 
 

1. Identifiquem e encorajem mulheres competentes e qualificadas a procurarem cargos 
de tomada de decisões em todos os níveis de governo; 

2. Apoiar aliança não partidárias de organizações de mulheres que oferecem listas de 
mulheres qualificadas e competentes para cargos públicos e diretorias de 
corporações; 

3. Encorajem a participação política e liderança de mulheres em todas as áreas de 
tomada de decisões; 

4. Urgir governos nacionais a apoiarem os comprometimentos feitos na 4a 
Conferência Mundial da Mulher para aumentar a representação das mulheres nas 
tomadas de decisões; 

5. Advogar para ratificação e seguimento do plano de ação da Convenção para 
Eliminação de Todas as Formas de Discriminação Contra as Mulheres (CEDAW) 
para o término da discriminação relativas a vida política contra as mulheres;Apoiar 
as leis de cotas e igualdade entre os gêneros; 

6. Encorajar indivíduos apoiar leis que promovem a igualdade de gênero em todos os 
países; 

7. Incluir conscientização e educação política em programas de mentoria para 
meninas. 

(Adoptada em 1982, retificada 2002 e 2004) 
 
 
2006:1 Violência Doméstica 
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VISTO QUE,  as Soroptimistas estão pessoal e financeiramente batalhando no 

desenvolvimento e apoio de projetos de serviços comunitários que melhoram o status da 
mulher; e 
 

VISTO QUE, a violência doméstica é  um ato que arrisca o bem estar de outras 
pessoas ou causam com que indivíduos tenham medo de sua segurança como resultado de 
abuso físico, sexual e psicológico; e 
 

VISTO QUE, violência doméstica cometida contra mulheres e crianças é um 
problema social muito sério que existe em todos os segmentos da sociedade, em todas as 
culturas e em todos os países do mundo; e 
 

VISTO QUE, relatórios de incidentes de violência doméstica continuam em um 
proporção alarmante na maioria dos países - com alguns incidentes resultando em 
ferimentos permanentes e morte - enquanto recursos disponíveis para prevenir violência e 
ajudar as vítimas não são suficientes; e 
 

VISTO QUE, em 1994 a Soroptimista Internacional das Américas adotou o assunto 
de violência doméstica como um foco identificador para ação; 
 

POR ISSO FICA RESOLVIDO, que o assunto de violência doméstica continue a 
ser um foco identificador para ação, com o fim de prevenir violência doméstica a ser 
cometida contra mulheres, e para ajudar as vítimas de violência em nossa Federação 
inteira; e além disso fica 
 

RESOLVIDO, de que os clubes são encorajados a se comprometer as seguintes 
atividades em apoio ao foco identificador de violência doméstica: 
 
1. Desenvolver ou apoiar programas de aconselhamento; abrigo á desamparados e 
mulheres vítimas de violência; centro de crises para ajudar vítimas em situações de crise 
devido á violência doméstica. 
2. Desenvolver ou apoiar a prevenção e serviços de apoio contra violência 
doméstica,  incluindo programas de treinamento para policiais, advogados, profissionais de 
medicina e oficiais de governo. 
3. Desenvolver ou apoiar projetos de prevenção, incluindo aqueles que ensinam  
meninos e meninas sobre relacionamentos sadios. 
4. Desenvolver ou apoiar programas que ajudam as vítimas que saíram do lugar aonde 
estavam sendo abusadas, incluindo treinamento para trabalho; colocação de emprego; 
programas de proteção de vítimas e serviços de aconselhamento. 
5. Advogar, através de cartas ao legisladores, programas de informação comunitária, e 
a aliança com outras organizações, para leis de proteção á vítimas, prevenção de violência 
doméstica e punição dos criminais; e além disso  
6. Desenvolver conhecimento, advocacia e ação para a posição Soroptimista em 
violência doméstica através de cartas e outros meios apropriados á mídia, ex. jornais, 
revistas, rádio, televisão, cinema, indústria de música e aos promotores de produtos ao 
consumidor. 
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FICA RESOLVIDO, que a Federação irá apoiar os esforços dos clubes através das 
seguintes atividades: 
1. Oferecendo recursos sobre violência doméstica aos clubes e regiões, incluindo um  
programa modelo sobre violência doméstica. 
2. Participando em esforços de advocacia nacional e internacional em assuntos  
relacionados com a violência doméstica. 
3. Coordenando redes de projetos em violência doméstica em nível regional e de clube 
para ajudar no desenvolvimento do projeto. 
(Adotada em 1994, retificada 1996 e 2006) 
 
 
2006:1 Conscientização de Saúde do Coração 

VISTO QUE, o Foco de Programa da Soroptimista Internacional defende a ótima 
saúde mental e física durante a vida inteira da mulher, e 
 
 VISTO QUE, promovendo bem estar, prevenindo doenças,  provendo descoberta 
precoce e intervenção em doenças que se aplicam as mulheres é o objetivo da Soroptimista 
Internacional; e 
 
VISTO QUE, no mundo inteiro a doença do coração é o maior aniquilador de mulheres, 
responsável por 8.5 milhões de mortes anualmente, o qual é um terço de todas as mortes de 
mulheres no mundo inteiro; e 
 
 VISTO QUE, oitenta por cento da carga de doença cardiovascular (DCV) em forma 
de ataques cardíacos e enfartes estão nos países em desenvolvimento; e 
 
 VISTO QUE, o maiores fatores de risco de DCV tais como hipertensão, colesterol 
elevado, hiperglicemia, obesidade, fumo e consumo excessivo de álcool, são largamente 
preventivos; e 
 
 VISTO QUE, a Soroptimista Internacional advoga a promoção de estilo de vida 
sadios através de boa nutrição, exercício, prevenção de abuso de substâncias como fumo e 
álcool, promovendo a educação de saúde para mulheres e meninas; 
 
 FICA RESOLVIDO que os clubes Soroptimistas sejam encorajados a realizar as 
seguintes atividades para lutar contra os riscos de DCV: 
 
1. Aumentar conscientização dos riscos de DCV nas sócias Soroptimistas e em suas 

comunidades, através de reuniões e programas, artigos de jornal e angariação de 
fundos tais como caminhada do coração; e 

2. Desenvolvimento e apoio de esforços de prevenção, incluindo programas para 
meninas e mulheres com relação a nutrição, exercícios e prevenção do uso de 
tabaco e consumo excessivo de álcool; e 

3. Desenvolver conscientização, advocacia e ação para posição Soroptimista sobre 
conscientização de saúde do coração (ex. AME SEU CORAÇÃO) através de 
redação de cartas e outros meios apropriados á mídia (ex. jornais, revistas, rádio, 
televisão) e publicitários de produtos ao consumidor. 

(Adoptada em 2006) 
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2010:1 Mulheres e Meninas Prostituidas 
 
 VISTO QUE, a prostituição é uma forma de violência contra mulheres; as mulheres 
e meninas prostituidas são surradas e estupradas repetidamente com 68% delas 
preenchendo o critério para doença de stress pós-traumático; e  
 
 VISTO QUE, vender o corpo de 5 a 20 homens por dia não é uma carreira 
“escolhida”, e 
 
 VISTO QUE, estudos mostram que 89% das mulheres prostituidas deixariam 
imediatamente a prostituição se elas pudessem, e 
 
 VISTO QUE, não existe nenhuma outra ocupação com índice de homicídio mais 
alto do que a prostituição; e  
 
 VISTO QUE, prostituição permite que o tráfico de mulheres e meninas prospere; e  
 
 VISTO QUE, a maioria das prostitutas estão sujeitas a outros que as controlam e o 
seus ganhos; e 
 
 VISTO QUE, muitos na sociedade continuam pensando que a prostituição como um 
crime sem vítimas; e 
 
 VISTO QUE, a violência contra mulheres e meninas não vai parar, nem a igualdade 
de gênero ser alcançada, enquanto houver uma implicita aprovação para a compra e venda 
dos corpos de mulheres e meninas; e 
 
 VISTO QUE, o único país que criminalizou a compra do sexo e descriminalizou a 
venda do sexo (Suécia) é também o único país que diminuiu o tráfico e prostituição; e 
 
 VISTO QUE, a legalização da prostituição com o objetivo de “reduzir o dano” é 
uma proteção insuficiente dos direitos humanos básicos; 
 
 PORTANTO, FICA RESOLVIDO que os clubes Soroptimistas condenam a 
prostituição como uma violência contra mulheres, e realizaram as seguintes atividades para 
acabar com a prostituição de mulheres e meninas e diminuir o tráfico:  
1. Apoiar leis e programas para ajudar vítimas de prostituição e não tratá-las como 

criminais. 
2. Advogar para leis que criminalizam a compra do sexo. 
3. Estimular a educação (incluindo workshops informativos com ex-prostitutas) para 
 “clientes” do sexo. 
4. Promover programas escolares que ensinem os jovens sobre relacionamentos 

íntimos saudáveis 
5. Lutar contra os esforços para legalização da prostituição 
6. Trabalhar para mudar as atitudes sobre a “profissão mais velha do mundo” para 

“opressão mais velha do mundo” 
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7. Ter discussões abertas e francas sobre prostituição e o efeito que ela tem nas 
mulheres, meninas e relacionamentos, com os homens e meninos que fazem parte 
de nossas vidas 

8. Combater os esforços para tratar prostituição como uma ocupação legítima 
(Adoptada em 2010) 

 
 

2010:2 Voto 
 VISTO QUE, a Soroptimista Internacional das Américas acredita na importância e 
poder de votação para realizar mudanças e nacionais; e 
 

VISTO QUE, cidadãos bem informados, exercendo seus direitos à voto é o alicerce 
da democracia; portanto fica assim 
 
 RESOLVIDO, que todas as Soroptimistas exerçam o seu direito à voto e encorajem 
outros cidadãos na comunidade a ficarem bem informados sobre os assuntos, fazerem seu 
registro e votarem. 
(Adoptada em 1950, retificada 2000, reafirmado 2010) 

   


